
PL	 Instrukcja monta�u
D	 Montageanleitung
NL	 Handleiding voor de montage
TR	 Montaj talimati
F	 Notice de montage
CZ	 Montá�ní návod
HU	 Szerelési útmutató
GB	 Assembly instructions
RU	 ���������� �� �������
IT	 Istruzioni di montaggio
SK	 Návod na montá�
RO	Instruc�iuni de montaj
ES	 Instrucciones de montaje
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p.2 DAST

PL	 Przed rozpocz�ciem monta�u mebla wszystkie elementy nale�y sprawdzi� czy nie s� uszkodzone. W przypad-
ku wykrycia uszkodzenia elementu nale�y odst�pi� od monta�u mebla i z�o�y� reklamacj�. Monta� produktu w 
oparciu o uszkodzone elementy oznacza akceptacj� ich stanu przez Kupuj�cego, co powoduje, �e reklamacja 
uszkodzonych elementów nie b�dzie uznawana.

	 Nie wolno przekracza� podanych maksymalnych warto�ci obci��enia. W innym przypadku mo�na mebel uszko-
dzi� lub zniszczy�. 

	 Przed zawieszeniem mebla, lub przymocowaniem go do �ciany (w celu zabezpieczenia przed przewróceniem), 
sprawd� wcze�niej rodzaj i wytrzyma�o�� �ciany. Dobierz odpowiednie ko�ki i wkr�ty do rodzaju �ciany. W przy-
padku w�tpliwo�ci skontaktuj si� ze specjalist�. Monta� musi zosta� wykonany przez osob� kompetentn�.

D	 Vor Beginn der Möbelmontage sollten alle Elemente auf Beschädigungen überprüft werden. Wenn ein Element 
des Produkts beschädigt ist, installieren Sie das Produkt bitte nicht und reichen Sie eine Beschwerde ein. Die In-
stallation des Produkts auf der Grundlage der beschädigten Elemente bedeutet, dass der Käufer seinen Zustand 
akzeptiert, was bedeutet, dass die Beschwerde über beschädigte Elemente nicht akzeptiert wird.

	 Überschritten Sie die angegebenen Maximalbelastungen nicht. Andernfalls kann das Möbelstück beschädigt oder 
zerstört werden.

	 Bevor Sie ein Möbelstück an einer Wand aufhängen oder befestigen (um es gegen Umkippen zu sichern), prüfen Sie 
Art und Tragfähigkeit der Wand. Wählen Sie die für die Wand geeigneten Dübel und Schrauben. Im Zweifelsfall kontak-
tieren Sie bitte einen Fachmann. Die Montage muss durch eine sachkundige Person ausgeführt werden.

F	 Avant de commencer l�assemblage du meuble, tous les ØlØments doivent Œtre vØri�Øs pour dØceler tout dom-
mage. Si un ØlØment du produit est endommagØ, veuillez ne pas installer le produit et dØposer une plainte. 
L�installation du produit sur la base des ØlØments endommagØs signi�e que l�Acheteur accepte leur Øtat, ce qui 
signi�e que la rØclamation d�ØlØments endommagØs ne sera pas acceptØe.

	 Ne dØpassez pas les charges maximum indiquØes. Sinon, le meuble peut Œntre endommagØ ou dØtruit.
	 Avant de suspendre le meuble ou de le �xer au mur (dans le but d�Øviter un renversement), vØri�ez au prØalable 

le type et la rØsistance du mur. Utilisez les chevilles et les vis adaptØes au type de mur. En cas de doute, veuillez 
contacter un spØcialiste. Le montage doit Œtre rØalisØ par une personne compØtente.

CZ	 P�ed zahÆjením montÆ�e nÆbytku je t�eba zkontrolovat po�kození v�ech prvk�. Pokud je n�který prvek produktu 
po�kozen, zdr�te se instalace produktu a podejte stí�nost. Instalace výrobku na zÆklad� po�kozených prvk� zna-
menÆ, �e kupující akceptuje jejich stav, co� znamenÆ, �e reklamace po�kozených prvk� nebude uznÆna.

	 Nep�ekra�ujte uvedenÆ maximÆliní zatí�ení. V opa�nØm p�ípad� m��e dojít k pa�kození nebo zni�ení nÆbytku.
	 P�ed zav��ením nÆbytku nebo jeho p�ipevn�ním ke zdi (za œ�elem zaji�t�ní p�ed p�evrÆcením) d�íve zkontrolujte 

druh a odolnost st�ny. Vyberte k druhu st�ny vhodnØ hmo�dinky a �rouby. V p�ípad� pochybností kontaktujte 
specialistu. MontÆ� musí být provedena kompetentní osobou.

HU	A bœtorszerelØs megkezdØse el�tt ellen�rizni kell az összes elem sØrülØsØt. Ha a termØk bÆrmely eleme megsØrült, 
kØrjük, tartózkodjon a termØk telepítØsØt�l Øs nyœjtson be panaszt. A termØk sØrült elemek alapjÆn törtØn� felszerelØse 
azt jelenti, hogy a Vev� elfogadja azok ÆllapotÆt, ami azt jelenti, hogy a sØrült elemek igØnyØt nem fogadjÆk el.

	 A megadott maximÆlis terhelØsi ØrtØkeket nem szabad tœllØpni. Ellenkez� esetben a bœtor megsØrülhet vagy 
megsemmisülhet.

	 A bœtor felfüggesztØse illetve falhoz való rögzítØse (megakadÆlyozvÆn ezzel eld�lØsØnek lehet�sØgØt) el�tt elle-
n�rizze a fal fajtÆjÆt Øs szilÆrdsÆgÆt. Megfelel�, a falhoz ill� tipliket Øs csavarokat hasznÆljon. Ha kØtsØge tÆmad-
na, konzultÆljon szakemberrel. A felszerelØst csakis egy hozzÆØrt� szakember vØgezheti el.

GB	Before starting the furniture assembly, all elements should be checked for damage. If any element of the product 
is damaged, please refrain from installing the product and �le a complaint. Installation of the product on the basis 
of the damaged elements means the Buyer�s acceptance of their condition, which means that the complaint of 
damaged elements will not be accepted.

	 The speci�ed maximum load values ​​must not be exceeded. Otherwise, the piece of furniture may be damaged or 
destroyed.

	 Before suspending or �xing furniture to the wall (in order to prevent falling over), check the type and strength of 
the wall. Select wall plugs and screws appropriate for the given type of the wall. In the case of doubts, contact a 
specialist. The installation must be performed by a competent person.

SK	Pred za�atím montÆ�e nÆbytku by sa mali skontrolova� v�etky prvky, �i nie sœ po�kodenØ. Ak je niektorý prvok 
výrobku po�kodený, nein�talujte výrobok a reklamujte ho. In�talÆcia produktu na zÆklade po�kodených prvkov 
znamenÆ, �e Kupujœci akceptuje ich stav, �o znamenÆ, �e reklamÆcia po�kodených prvkov nebude akceptovanÆ.

	 UvedenØ hodnoty maximÆlneho za�a�enia nesmœ by� prekro�enØ. V opa�nom prípade mô�e dôjs� k po�kodeniu 
alebo zni�eniu nÆbytku.

	 Pred zavesením nÆbytku alebo jeho pripevnením na stenu (za œ�elom zaistenia pred prevrÆtením) predtým 
skontrolujte druh a odolnos� steny. Vyberte k druhu steny vhodnØ hmo�dinky a skrutky. V prípade pochybností 
kontaktujte �pecialistu. MontÆ� musí by� vykonanÆ kompetentnou osobou.
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IT	 Prima di iniziare l�assemblaggio del mobile, tutti gli elementi dovrebbero essere controllati per danni. Se qualche 
elemento del prodotto Ł danneggiato, astenersi dall�installare il prodotto e presentare un reclamo. L�installazione 
del prodotto sulla base degli elementi danneggiati implica l�accettazione da parte dell�Acquirente della loro con-
dizione, il che signi�ca che il reclamo per elementi danneggiati non sarà accettato.

	 I valori di carico massimo speci�cati non devono essere superati. In caso contrario, il mobile potrebbe essere 
danneggiato o distrutto.

	 Prima di appendere i mobili,oppure attaccarli al muro (per proteggerli da ribaltamenti), veri�ca prima la tipologia 
e resistenza del muro. Scegli i tasselli e viti piu adatti per il tipo di muro. In caso di dubbi contattare uno specia-
lista. Il montaggio deve essere fatto da una persona competente.

NL	 Voordat u met de meubelmontage begint, moeten alle elementen op schade worden gecontroleerd. Als een on-
derdeel van het product beschadigd is, installeer het dan niet en dien een klacht in. Installatie van het product op 
basis van de beschadigde elementen betekent dat de koper hun staat accepteert, wat betekent dat de claim voor 
beschadigde elementen niet wordt geaccepteerd.

	 Overschrijd de aangegeven maximale belastingen niet. Anders kan het meubelstuk worden beschadigd of ver-
nield.

	 Voordat u het meubel ophangt of bevestigt tegen de muur (om het te beschermen tegen omvallen) dient u het 
type en de duurzaamheid van deze muur na te kijken. Maak gebruik van pluggen en schroeven die geschikt zijn 
voor het type muur. Neem in geval van twijfels contact op met een specialist. De assemblage dient te worden 
uitgevoerd door iemand met kennis van zaken.

TR	 Mobilya montaj�na ba�lamadan önce tüm elemanlarda hasar olup olmad��� kontrol edilmelidir. Ürünün herhangi 
bir parças� hasar görmü�se, lütfen ürünü kurmay�n ve �ikayette bulunun. Ürünün hasarl� elemanlar baz�nda 
montaj�, Al�c�n�n durumunu kabul etti�i anlam�na gelir, bu da hasarl� elemanlar için talep kabul edilmeyece�i 
anlam�na gelir.

	 Belirtilen azami yuk degerini asmayiniz, aksi taktirde mobilya parcasi zarar gorebilir veya kullanilamazehele 
gelebilir.

	 Mobilyay� duvara asmadan veya montaj etmeden önce (devrilmesini önlemek için) duvar�n türünü ve dayanakl���n� 
kontrol edin. Duvara uygun dübelleri ve vidalar� seçin. Emin olamaman�z durumunda bir uzman ile irtibata geçin. 
Kurulum yetkili bir ki�i taraf�ndan yap�lmal�d�r.

RO	 ˛nainte de a începe asamblarea mobilierului, toate elementele trebuie veri�cate pentru a nu se deteriora. Dac� 
vreun element al produsului este deteriorat, v� rug�m s� v� ab�ine�i de la instalarea produsului �i s� depune�i o 
reclama�ie. Instalarea produsului pe baza elementelor deteriorate înseamn� acceptarea de c�tre Cump�r�tor a 
st�rii lor, ceea ce înseamn� c� reclama�ia privind elementele deteriorate nu va � acceptat�.

	 Valorile maxime de sarcin� speci�cate nu trebuie dep��ite. ˛n caz contrar, piesa de mobilier poate � deteriorat� 
sau distrus�.

	 ˛nainte de suspendarea unei piese de mobilier sau ata�area acestuia la perete (pentru a preveni bascularea), 
veri�ca�i în prealabil tipul �i gradul de rezisten�� a peretelui. Monta�i diblurile �i �uruburile adecvate pentru 
tipul de perete. ˛n caz de îndoiali, consulta�i un specialist. Instalarea trebuie s� �e efectuat� de c�tre o persoan� 
competent�.

ES	 Antes de comenzar el montaje de los muebles, todos los elementos deben comprobarse en busca de daæos. Si 
algœn elemento del producto estÆ daæado, abstØngase de instalar el producto y presente una queja. La instalación 
del producto sobre la base de los elementos daæados supone la aceptación por parte del Comprador de su estado, 
por lo que no se aceptarÆ la reclamación de elementos daæados.

	 No se deben exceder los valores de carga mÆxima especi�cados. De lo contrario, el mueble puede daæarse o 
destruirse. 

	 Antes de colgar o �jar el mueble en el muro (a �n de proteger contra el vuelco del mueble), compruebe de ante-
mano la naturaleza y la resistencia de la pared. Seleccione tacos y tornillos adecuados para el tipo de la pared. 
En caso de duda, consulte a un especialista, debiendo efectuar este montaje una persona competente.
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p.3 DAST

G-1 1531 395 16 x 1 1/1

G-2 1531 395 16 x 1 1/1

G-3 352 394 16 x 1 1/1

G-4 352 394 16 x 1 1/1

G-5 352 372 16 x 1 1/1

G-6 352 345 16 x 1 1/1

G-7 492 335 16 x 1 1/1

G-8 352 90 16 x 1 1/1

G-9 348 24 16 x 1 1/1

G-10 426 346 16 x 1 1/1

G-11 496 346 16 x 1 1/1

G-12 1512 366 3 x 1 1/1

B

R R

R
U U

max
3 kg

max
35 kg

max
5 kg

G�1

G�2

G�3

G�4

G�5

G�6

G�7
G�8

G�9

G�10

G�11

G�12

A x9

7x50mm

B x18

8x32mm

H1 x8E x8

3,5x13mm

E2 x6

3x20mm

E3 x2

4x27mm

C3+D x4

W

EP1 x20

4x16mm

ZR x8

Ø15

ZA x9

Ø4

XA x1

MO2 x1

U x8

L=24,3mm

P x4 R x8

H=11mm

N1 x5

20x20 / H=150mm

T3 x2

5x9mm
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p.4 DAST
1

2 A x8

7x50mm

XA x1
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B x16
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C3+D x4

W

C3

D

D

D

D
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U x8

L=24,3mm

T3 x2

5x9mm

MO2 x1

D

D

U

U

MO2
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U

U

U

G�1

G�2
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G�4

G�5
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G�6
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p.5 DAST

E3

E3

LED

G�9

G�8

G�8

G�9

B

B

E3 x2

4x27mm

3

G�9

LED

LED

350 mm

4

B x2

8x32mm

LEDG�9

G�2

G�8

G�9

LED

G�9

G�2

G�8

LED
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p.6 DAST
5

6

A

XA

A x1

7x50mm

XA x1

R x8

H=11mm

R

R

R

R

R

A

G�1

G�3

G�4

G�5

G�5

G�6

G�12
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p.7 DAST

16
0 

m
m

750 mm

N1

N1

EP1

EP1

A=B

H1

H1

H1

900
H1

H1

H1

E2 x6

3x20mm

H1 x8

E2
E2

7

8 EP1 x20

4x16mm

N1

EP1

ca. 2 mm

ca
. 2

 m
m

N1 x5

20x20 / H=150mm

E2
E2500 mm

508 mm

490 mm

G�2

G�12
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p.8 DAST
9

10

P

P x4

E x8

3,5x13mm

C3+D x4

W

C3

E

P

P

E
E

E

E

C3
C3

C3

C3

G�10
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G�5

G�6
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p.9 DAST
11

ZR x8

Ø15

ZA x9

Ø4

12

ZR

R

ZA

A

MO2

G�7

G�10

G�11

C3
D

C3D
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p.10 DAST Nr.__   /   Typ. G

A x__

7x50mm

B x__

8x32mm

H1 x__E x__

3,5x13mm

E2 x__

3x20mm

E3 x__

4x27mm

C3+D x__

W

EP1 x__

4x16mm

ZR x__

Ø15

ZA x__

Ø4

XA x__

MO2 x__

U x__

L=24,3mm

P x__ R x__

H=11mm

N1 x__

20x20 / H=150mm

T3 x__

5x9mm

G-1 1531 395 16 x 1 1/1

G-2 1531 395 16 x 1 1/1

G-3 352 394 16 x 1 1/1

G-4 352 394 16 x 1 1/1

G-5 352 372 16 x 1 1/1

G-6 352 345 16 x 1 1/1

G-7 492 335 16 x 1 1/1

G-8 352 90 16 x 1 1/1

G-9 348 24 16 x 1 1/1

G-10 426 346 16 x 1 1/1

G-11 496 346 16 x 1 1/1

G-12 1512 366 3 x 1 1/1

G�1

G�2

G�3

G�4

G�5

G�6

G�7
G�8

G�9

G�10

G�11

G�12

abatova
Obdélník



PL	 Instrukcja monta�u
D	 Montageanleitung
NL	 Handleiding voor de montage
TR	 Montaj talimati
F	 Notice de montage
CZ	 Montá�ní návod
HU	 Szerelési útmutató
GB	 Assembly instructions
RU	 ���������� �� �������
IT	 Istruzioni di montaggio
SK	 Návod na montá�
RO	Instruc�iuni de montaj
ES	 Instrucciones de montaje

p.1 DAST ca. 2,5h

2023�04�26

44
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m

60 cm
96,9 cm
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p.2 DAST

PL	 Przed rozpocz�ciem monta�u mebla wszystkie elementy nale�y sprawdzi� czy nie s� uszkodzone. W przypad-
ku wykrycia uszkodzenia elementu nale�y odst�pi� od monta�u mebla i z�o�y� reklamacj�. Monta� produktu w 
oparciu o uszkodzone elementy oznacza akceptacj� ich stanu przez Kupuj�cego, co powoduje, �e reklamacja 
uszkodzonych elementów nie b�dzie uznawana.

	 Nie wolno przekracza� podanych maksymalnych warto�ci obci��enia. W innym przypadku mo�na mebel uszko-
dzi� lub zniszczy�. 

	 Przed zawieszeniem mebla, lub przymocowaniem go do �ciany (w celu zabezpieczenia przed przewróceniem), 
sprawd� wcze�niej rodzaj i wytrzyma�o�� �ciany. Dobierz odpowiednie ko�ki i wkr�ty do rodzaju �ciany. W przy-
padku w�tpliwo�ci skontaktuj si� ze specjalist�. Monta� musi zosta� wykonany przez osob� kompetentn�.

D	 Vor Beginn der Möbelmontage sollten alle Elemente auf Beschädigungen überprüft werden. Wenn ein Element 
des Produkts beschädigt ist, installieren Sie das Produkt bitte nicht und reichen Sie eine Beschwerde ein. Die In-
stallation des Produkts auf der Grundlage der beschädigten Elemente bedeutet, dass der Käufer seinen Zustand 
akzeptiert, was bedeutet, dass die Beschwerde über beschädigte Elemente nicht akzeptiert wird.

	 Überschritten Sie die angegebenen Maximalbelastungen nicht. Andernfalls kann das Möbelstück beschädigt oder 
zerstört werden.

	 Bevor Sie ein Möbelstück an einer Wand aufhängen oder befestigen (um es gegen Umkippen zu sichern), prüfen Sie 
Art und Tragfähigkeit der Wand. Wählen Sie die für die Wand geeigneten Dübel und Schrauben. Im Zweifelsfall kontak-
tieren Sie bitte einen Fachmann. Die Montage muss durch eine sachkundige Person ausgeführt werden.

F	 Avant de commencer l�assemblage du meuble, tous les ØlØments doivent Œtre vØri�Øs pour dØceler tout dom-
mage. Si un ØlØment du produit est endommagØ, veuillez ne pas installer le produit et dØposer une plainte. 
L�installation du produit sur la base des ØlØments endommagØs signi�e que l�Acheteur accepte leur Øtat, ce qui 
signi�e que la rØclamation d�ØlØments endommagØs ne sera pas acceptØe.

	 Ne dØpassez pas les charges maximum indiquØes. Sinon, le meuble peut Œntre endommagØ ou dØtruit.
	 Avant de suspendre le meuble ou de le �xer au mur (dans le but d�Øviter un renversement), vØri�ez au prØalable 

le type et la rØsistance du mur. Utilisez les chevilles et les vis adaptØes au type de mur. En cas de doute, veuillez 
contacter un spØcialiste. Le montage doit Œtre rØalisØ par une personne compØtente.

CZ	 P�ed zahÆjením montÆ�e nÆbytku je t�eba zkontrolovat po�kození v�ech prvk�. Pokud je n�který prvek produktu 
po�kozen, zdr�te se instalace produktu a podejte stí�nost. Instalace výrobku na zÆklad� po�kozených prvk� zna-
menÆ, �e kupující akceptuje jejich stav, co� znamenÆ, �e reklamace po�kozených prvk� nebude uznÆna.

	 Nep�ekra�ujte uvedenÆ maximÆliní zatí�ení. V opa�nØm p�ípad� m��e dojít k pa�kození nebo zni�ení nÆbytku.
	 P�ed zav��ením nÆbytku nebo jeho p�ipevn�ním ke zdi (za œ�elem zaji�t�ní p�ed p�evrÆcením) d�íve zkontrolujte 

druh a odolnost st�ny. Vyberte k druhu st�ny vhodnØ hmo�dinky a �rouby. V p�ípad� pochybností kontaktujte 
specialistu. MontÆ� musí být provedena kompetentní osobou.

HU	A bœtorszerelØs megkezdØse el�tt ellen�rizni kell az összes elem sØrülØsØt. Ha a termØk bÆrmely eleme megsØrült, 
kØrjük, tartózkodjon a termØk telepítØsØt�l Øs nyœjtson be panaszt. A termØk sØrült elemek alapjÆn törtØn� felszerelØse 
azt jelenti, hogy a Vev� elfogadja azok ÆllapotÆt, ami azt jelenti, hogy a sØrült elemek igØnyØt nem fogadjÆk el.

	 A megadott maximÆlis terhelØsi ØrtØkeket nem szabad tœllØpni. Ellenkez� esetben a bœtor megsØrülhet vagy 
megsemmisülhet.

	 A bœtor felfüggesztØse illetve falhoz való rögzítØse (megakadÆlyozvÆn ezzel eld�lØsØnek lehet�sØgØt) el�tt elle-
n�rizze a fal fajtÆjÆt Øs szilÆrdsÆgÆt. Megfelel�, a falhoz ill� tipliket Øs csavarokat hasznÆljon. Ha kØtsØge tÆmad-
na, konzultÆljon szakemberrel. A felszerelØst csakis egy hozzÆØrt� szakember vØgezheti el.

GB	Before starting the furniture assembly, all elements should be checked for damage. If any element of the product 
is damaged, please refrain from installing the product and �le a complaint. Installation of the product on the basis 
of the damaged elements means the Buyer�s acceptance of their condition, which means that the complaint of 
damaged elements will not be accepted.

	 The speci�ed maximum load values ​​must not be exceeded. Otherwise, the piece of furniture may be damaged or 
destroyed.

	 Before suspending or �xing furniture to the wall (in order to prevent falling over), check the type and strength of 
the wall. Select wall plugs and screws appropriate for the given type of the wall. In the case of doubts, contact a 
specialist. The installation must be performed by a competent person.

SK	Pred za�atím montÆ�e nÆbytku by sa mali skontrolova� v�etky prvky, �i nie sœ po�kodenØ. Ak je niektorý prvok 
výrobku po�kodený, nein�talujte výrobok a reklamujte ho. In�talÆcia produktu na zÆklade po�kodených prvkov 
znamenÆ, �e Kupujœci akceptuje ich stav, �o znamenÆ, �e reklamÆcia po�kodených prvkov nebude akceptovanÆ.

	 UvedenØ hodnoty maximÆlneho za�a�enia nesmœ by� prekro�enØ. V opa�nom prípade mô�e dôjs� k po�kodeniu 
alebo zni�eniu nÆbytku.

	 Pred zavesením nÆbytku alebo jeho pripevnením na stenu (za œ�elom zaistenia pred prevrÆtením) predtým 
skontrolujte druh a odolnos� steny. Vyberte k druhu steny vhodnØ hmo�dinky a skrutky. V prípade pochybností 
kontaktujte �pecialistu. MontÆ� musí by� vykonanÆ kompetentnou osobou.
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IT	 Prima di iniziare l�assemblaggio del mobile, tutti gli elementi dovrebbero essere controllati per danni. Se qualche 
elemento del prodotto Ł danneggiato, astenersi dall�installare il prodotto e presentare un reclamo. L�installazione 
del prodotto sulla base degli elementi danneggiati implica l�accettazione da parte dell�Acquirente della loro con-
dizione, il che signi�ca che il reclamo per elementi danneggiati non sarà accettato.

	 I valori di carico massimo speci�cati non devono essere superati. In caso contrario, il mobile potrebbe essere 
danneggiato o distrutto.

	 Prima di appendere i mobili,oppure attaccarli al muro (per proteggerli da ribaltamenti), veri�ca prima la tipologia 
e resistenza del muro. Scegli i tasselli e viti piu adatti per il tipo di muro. In caso di dubbi contattare uno specia-
lista. Il montaggio deve essere fatto da una persona competente.

NL	 Voordat u met de meubelmontage begint, moeten alle elementen op schade worden gecontroleerd. Als een on-
derdeel van het product beschadigd is, installeer het dan niet en dien een klacht in. Installatie van het product op 
basis van de beschadigde elementen betekent dat de koper hun staat accepteert, wat betekent dat de claim voor 
beschadigde elementen niet wordt geaccepteerd.

	 Overschrijd de aangegeven maximale belastingen niet. Anders kan het meubelstuk worden beschadigd of ver-
nield.

	 Voordat u het meubel ophangt of bevestigt tegen de muur (om het te beschermen tegen omvallen) dient u het 
type en de duurzaamheid van deze muur na te kijken. Maak gebruik van pluggen en schroeven die geschikt zijn 
voor het type muur. Neem in geval van twijfels contact op met een specialist. De assemblage dient te worden 
uitgevoerd door iemand met kennis van zaken.

TR	 Mobilya montaj�na ba�lamadan önce tüm elemanlarda hasar olup olmad��� kontrol edilmelidir. Ürünün herhangi 
bir parças� hasar görmü�se, lütfen ürünü kurmay�n ve �ikayette bulunun. Ürünün hasarl� elemanlar baz�nda 
montaj�, Al�c�n�n durumunu kabul etti�i anlam�na gelir, bu da hasarl� elemanlar için talep kabul edilmeyece�i 
anlam�na gelir.

	 Belirtilen azami yuk degerini asmayiniz, aksi taktirde mobilya parcasi zarar gorebilir veya kullanilamazehele 
gelebilir.

	 Mobilyay� duvara asmadan veya montaj etmeden önce (devrilmesini önlemek için) duvar�n türünü ve dayanakl���n� 
kontrol edin. Duvara uygun dübelleri ve vidalar� seçin. Emin olamaman�z durumunda bir uzman ile irtibata geçin. 
Kurulum yetkili bir ki�i taraf�ndan yap�lmal�d�r.

RO	 ˛nainte de a începe asamblarea mobilierului, toate elementele trebuie veri�cate pentru a nu se deteriora. Dac� 
vreun element al produsului este deteriorat, v� rug�m s� v� ab�ine�i de la instalarea produsului �i s� depune�i o 
reclama�ie. Instalarea produsului pe baza elementelor deteriorate înseamn� acceptarea de c�tre Cump�r�tor a 
st�rii lor, ceea ce înseamn� c� reclama�ia privind elementele deteriorate nu va � acceptat�.

	 Valorile maxime de sarcin� speci�cate nu trebuie dep��ite. ˛n caz contrar, piesa de mobilier poate � deteriorat� 
sau distrus�.

	 ˛nainte de suspendarea unei piese de mobilier sau ata�area acestuia la perete (pentru a preveni bascularea), 
veri�ca�i în prealabil tipul �i gradul de rezisten�� a peretelui. Monta�i diblurile �i �uruburile adecvate pentru 
tipul de perete. ˛n caz de îndoiali, consulta�i un specialist. Instalarea trebuie s� �e efectuat� de c�tre o persoan� 
competent�.

ES	 Antes de comenzar el montaje de los muebles, todos los elementos deben comprobarse en busca de daæos. Si 
algœn elemento del producto estÆ daæado, abstØngase de instalar el producto y presente una queja. La instalación 
del producto sobre la base de los elementos daæados supone la aceptación por parte del Comprador de su estado, 
por lo que no se aceptarÆ la reclamación de elementos daæados.

	 No se deben exceder los valores de carga mÆxima especi�cados. De lo contrario, el mueble puede daæarse o 
destruirse. 

	 Antes de colgar o �jar el mueble en el muro (a �n de proteger contra el vuelco del mueble), compruebe de ante-
mano la naturaleza y la resistencia de la pared. Seleccione tacos y tornillos adecuados para el tipo de la pared. 
En caso de duda, consulte a un especialista, debiendo efectuar este montaje una persona competente.
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p.3 DAST

H-1 969 600 16 x 1 1/1

H-2 969 600 16 x 1 1/1

H-3 212 598 16 x 1 1/1

H-4 212 598 16 x 1 1/1

H-5 212 584 16 x 1 1/1

H-6 212 320 16 x 1 1/1

H-7 496 206 16 x 2 1/1

H-8 260 120 16 x 2 1/1

H-9 260 120 16 x 2 1/1

H-10 446 120 16 x 2 1/1

H-11 476 266 3 x 2 1/1

B

R R

R
U U

max
5 kg

max
5 kg

H�1

H�2

H�3

H�4

H�5

H�6

H�7

H�8

H�9

H�10

H�11

max
2 kg

ZR x12

Ø15

ZA x16

Ø4

A x16

7x50mm

K6 x2

L=250mm

U x12

L=24,3mm

XA x1

R x12

H=11mm

T3 x20

5x9mm

B x24

8x32mm

EP1 x36

4x16mm

MO2 x2 N2 x4

20x20 / H=200mm
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p.4 DAST
K6 x2

L=250mm

T3 x12

5x9mm

B x16

8x32mm

1 U x8

L=24,3mm

2

U

U
U

UU

K6a T3T3K6a T3T3

K6= 2x (K6a+K6b)

K6a

K6a

K6b

K6b

K6a
K6b

K6a
K6b

T3

T3

T3K6

K6

K6

K6

B

B

B

B

R

R

MO2 x2

MO2

T3

MO2

R x4

H=11mm

R

R

H�1

H�1

H�3

H�4

H�5

H�5

H�6

H�6

K6

K6

abatova
Obdélník



p.5 DAST
3

4

R x4

H=11mm

R

R

R

R

R

R

A x8

7x50mm

XA x1

A

XA

A

A A

H�1

H�2

H�3

H�4



p.6 DAST
5 EP1 x16

4x16mm

N2 x4

20x20 / H=200mm

6

N2

EP1

ca
. 2

 m
m

ca. 2 mm

N2

N2

EP1

EP1

U x4

L=24,3mm

B x8

8x32mm

U

B

B

UU

H�8

H�9

H�7

2 x

2 x
2 x

H�2



p.7 DAST

H�9

H�11

8

9

7 A x8

7x50mm

XA x1

A

XA

A

A

H�8

H�9

H�10

R x4

H=11mm

R

RR

R

H�8

H�9

H�7

2 x

2 x

2 x



p.8 DAST
EP1 x20

4x16mm

A=B

900

EP1

EP1
EP1

H�11

11

12

10

K6b
T3

T3

K6b

K6= 2x (K6a+K6b)

K6a
K6b

K6a
K6b

K6 x2

L=250mm

T3 x8

5x9mm

2 x

2 x

MO2

ZR x12

Ø15

ZA x16

Ø4

ZR

R

ZA

A
PUSH / CLICK

PUSH / CLICK
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